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Abstract:  The Institut d’Etudes du Judaïsme collection consist of correspondence, reports, and files 

relating to Jewish residents and refugees in Belgium before, during, and after World War II that 
document the Communauté Israélite de Bruxelles and its president Max Gottschalk, the Comité 
d’aide et d’assistance aux Réfugiés d’Allemagne, the Comité d’assistance aux enfants juifs 
réfugiés d’Allemagne, and the La Ramée agricultural school for Jewish youth.  The collection also 
includes index cards documenting Jewish community in Brussels during the Second World War, 
individual files on child refugees, and files and drawings documenting Dina Dreyfus, the 
daughter of Rabbi Robert Dreyfus. 
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Accruals:  Accruals may have been received since this collection was first processed.  See archives 
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Processing history:  Peggy Frankston, 2017-2018 
 
 
Administrative history 
In 1959, the National Center for Advanced Jewish Studies was created at the Free University of Brussels. 
Max Gottschalk was the President. It was devoted to gathering oral histories and documents. In 1970, it 
became the Institut Universitaire d’Etudes du Judaïsme Martin Buber, specializing in teaching, not 
collecting books and documents, although it still has a library of over 12,000 books.  
 
Max Gottschalk (1889-1976), born in Liège to German-Jewish parents, was one of the charismatic 
leaders of the Jewish community in Belgium. He was a scholar, university professor, humanist and 
Freemason, lawyer, and high-ranking (inter)national functionary. He became actively involved in the 
Jewish community from an early age. His name remains especially linked to his support for the Jewish 
refugees from Nazi Germany and Austria in the 1930’s. As President of the Belgian Committee for 
Refugees from Nazi Germany, a government organization created in the early 1930’s, he was 
instrumental in the rescue of the passengers of the S.S. St Louis. President of HICEM from 1938 – 1946, 
he escaped to the U.S. in 1940 to continue rescue activities and returned to Belgium in 1949. He died in 
Israel in 1976. 
 
Scope and content of collection 
The Institut d’Etudes du Judaïsme collection consist of correspondence, reports, and files relating to 
Jewish residents and refugees in Belgium before, during, and after World War II that document the 
Communauté Israélite de Bruxelles and its president Max Gottschalk, the Comité d’aide et d’assistance 
aux Réfugiés d’Allemagne, the Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés d’Allemagne, and the La 
Ramée agricultural school for Jewish youth.  The collection also includes index cards documenting 
Jewish community in Brussels during the Second World War, individual files on child refugees, and files 
and drawings documenting Dina Dreyfus, the daughter of Rabbi Robert Dreyfus. 
 
The collection includes detailed records of the Orthodox Jewish communities all over Belgium from the 
1920’s, including WW II and how they collected funds. 
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The collection also includes records of Max Gottschalk’s various committees and charitable 
organizations to provide food, lodging, and jobs for those fleeing Nazi persecution, starting in 1933, as 
well as a soup kitchen for the poor. 
 
Later, during the German occupation, the Jewish community made concerted efforts to retrain Jews 
who were no longer allowed to practice law or medicine, for other jobs, and re-orient Jewish students to 
agricultural, electrical or craft schools when they were denied access to any of the universities. 
 
The Jewish community rented an old château, La Ramée, where skills in horticulture were taught. (Haïm-
Vidal Sephiha, the scholar who donated his Judeo-Spanish collection to the USHMM, attended this 
school.) 
 
The collection also documents the Belgian equivalent of Kindertransport, an effort to save Jewish 
refugee children from Germany and Austria, created in 1938, by sending them to Jewish families in 
Belgium and some cases, on to England. 
 
There are files on hundreds of children with photos and correspondence with their parents in German, 
Flemish, French, andEnglish. 
 
The last series includes the diary and drawings of Dina Dreyfus, the daughter of the Great Rabbi of 
Belgium. Dina was born in Alsace-Lorraine while her father was an army chaplain and then a prisoner of 
war in a stalag until 1945. [It is interesting how, even 5 years after the end of the war, the daughter of a 
rabbi, had integrated some of the negative stereotypes about Jews, in her diary (where she mentions 
that a her friend is pretty, but that everything about her “betrays”her Jewish ancestry) and her colored 
drawings, where she depicts “four queens of the races”. ] 
 
 
System of arrangement 
Institut d’Etudes du Judaïsme collection is arranged in 9 series: 
 

• Series I : Comité d’aide et d’assistance aux Réfugiés d’Allemagne 
o Subseries 1 : Centre d’accueil de réfugiés 1923 – 1967/Comité d’aide et d’assistance/ 

Etrangers en Belgique 
o Subseries 2 : Foyer Israélite et Cuisine Populaire 1937 – 1938 
o Subseries 3 : Comité d’Assistance aux réfugiés juifs, 1933 – 1943 et 1966 

• Series II: Max Gottschalk 
o Subseries 1: La Belgique et les étrangers 
o Subseries 2: Réfugiés – Instances internationales et belges, HICEM, Joint, Société des 

Nations, la Ligue belge contre le Racisme et l’antisémitisme 
o Subseries 3: Réfugiés – généralités et centres d’accueil/le Saint-Louis (1938 – 1969) 
o Subseries 4: Centre National des Hautes Etudes Juives, Correspondance, comptes rendu 

de réunions, notes (1959 – 1970) 
• Series III: École La Ramée 

o Subseries 1: Généralités  
o Subseries 2: 84 dossiers individuels nominatifs d’élèves classés par ordre alphabétique  

• Series IV: Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés d’Allemagne 
• Series V: Fichiers 

o Subseries 1: Guerre 
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o Subseries 2: Après-guerre 
• Series VI: Enfants – Nominatifs 
• Series VII and VIII: Communauté Israélite de Bruxelles 

o Subseries 1: CIB 1 
o Subseries 3: CIB 2 
o Subseries 3: CIB 3, Bibliothèque complémentaire juive 
o Subseries 4: CIB 4-A 
o Subseries 5: CIB 4-B, Généralités 
o Subseries 6: CIB 5, Reconversion professionnelle, 1941 

• Series IX: Dina Dreyfus documents et dessins 
o Subseries 1: Dina Dreyfus, Documents divers 
o Subseries 2: Dina Dreyfus, Dessins 

 
 
Indexing terms 
Dreyfus, Dina. 
Gottschalk, Max. 
 
Universite libre de Bruxelles.  Insistut d’étude du judaïsme. 
Communauté israélite de Bruxelles. 
 
Holocaust, Jewish (1939-1945)--Belgium. 
Jews--Belgium. 
Jewish refugees--Belgium. 
Holocaust survivors--Belgium.  
World War, 1939-1945--Jewish resistance--Belgium. 
World War, 1939-1945--Jews--Rescue. 
 
Belgium. 
 
Photographs. 
 
 

CONTAINER LIST  
 

Series I : Comité d’aide et d’assistance aux Réfugiés d’Allemagne 
 
Subseries 1 : Centre d’accueil de réfugiés 1923 – 1967/Comité d’aide et d’assistance/ Etrangers en 

Belgique 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

1.1-1.2 1) Divers imprimés 1926 – 1967 dont:   
-rapports du Comité d’aide et d’assistance aux victimes de l’Antisémitisme en 
 Allemagne 
-un tire-à-part d’Artur Eisenbach en anglais de 1962 "Nazi Foreign Policy on 

the Eve of WW II and the Jewish Question" 
-plusieurs épreuves des comptes-rendus des séances au cours de 1939 de 

Carton 1 
Box 1 
Folder 1 
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 l’Association pour le Progrès social en Belgique dont fait partie Max 
Gottschalk, traitant le problème des travailleurs étrangers. 

-Journal des Etrangers, organe officiel de l’Union Générale des Emigrés 1 avril  
1930 

1.3 2)  Etrangers – feuilles en vrac et plusieurs chemises intitulées : 
 

Carton 1 
Box 1 
Folder 2 

1.4 2)  Etrangers - Statistiques 
 

Carton 1 
Box 1 
Folder 2 

1.5 2)  Etrangers - Commerce 
 

Carton 1 
Box 1 
Folder 2 

1.6 2)  Etrangers - Législation à l’étranger : le Grand Duché de Luxembourg, 1934 
 

Carton 1 
Box 1 
Folder 2 

1.7 2)  Etrangers - Chômage et placement Carton 1 
Box 1 
Folder 2 

1.8 3) Comité d’Aide et d’Assistance aux victimes de l’Antisémitisme en Allemagne 
– un texte manuscrit et dactylographié, avec des photocopies des 
statistiques et textes d’une publication inconnue. En français. Ca 
semble être un ou plusieurs chapitres écrits après-guerre au sujet du 
Comité pendant les années 1930 et l’évolution de sa tâche après 
1937.  Auteur inconnue, mais son écriture est sur beaucoup des boîtes 
et les liasses d’archives. Betty Garfinkels ? 

Carton 1 
Box 1 
Folder 3 

1.9 4) Immigration – Divers Carton 1 
Box 1 
Folder 4 

1.10 4) Immigration – Commission nationale de la production industrielle – 
rapports ronéotypés 1925 

Carton 1 
Box 1 
Folder 4 

1.11 4) Immigration – législation en Belgique  
1.12 4) Immigration – Notes Carton 1 

Box 1 
Folder 4 

1.13 4) Immigration – Législation  à l’étranger : imprimés du Bureau International 
du Travail, classé alphabétiquement par pays (Afrique du Sud – 
Zanzibar), 1921 – 1931 

Carton 1 
Box 1 
Folder 4 

1.14 4) Immigration – Articles : coupures de presse concernant la main d’œuvre 
étrangère, 1923 -  1927 

Carton 1 
Box 1 
Folder 4 

1.15 5) 1950 : rapports de l’ONU du Comité spécial pour les réfugiés et les 
apatrides des séances d’août et septembre 1950 à Genève. (Folder 
not digitized.  Reports are accessible online.) 

Carton 1 
Box 1 
Folder 5 
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Subseries 2 : Foyer Israélite et Cuisine Populaire 1937 – 1938 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

2.1 1-Le Foyer Israélite (1938 et 1939) : beaucoup de ronéotypés ; résumé du 
discours de M. Gottschalk à l’inauguration du foyer ; la lettre de 
démission du Vice-Président du Foyer, Alfred Errera, le 10 août 1938 ; 
rapport du service social du Foyer 30 mars – 1 avril 1938. 

Carton 1 
Box 2 
Folder 1 

2.2 2-Foyer 1937 : 
Réunion du 20 janvier 1937 ; Statuts ; F.I. février 1937 ; statistiques au sujet 

de la main d’œuvre étrangère travaillant en Belgique du 30 juin 1936  

Carton 1 
Box 2 
Folder 2 

2.3 3-Cuisine Populaire acte 1937 : 
Statuts ; rapport sur l’activité de la Cuisine Populaire du 14 juin 1939 ; menus 

pour une semaine en juin 1939 écrit en allemand  

Carton 1 
Box 2 
Folder 3 

2.4 4-Foyer/liste des invités [ou "inscrits"]/1938 
Correspondance avec le Révérend Père Dieux, Alfred Errera, Jules Philippson, 

Alexis Goldschmidt ; brochure publiée à Bruxelles en avril 1938 
"Collaboration internationale dans les entreprises concessionnaires 
de services publics" ; coupures de presse 

Carton 1 
Box 2 
Folder 4 

2.5 5-Foyer Israélite (1936 – 1939) 
Correspondance diverse ; Caisse Israélite de prêts – réunion du conseil 

d’administration du 17 décembre 1936, rapport du secrétaire ; 
coupures de presse ; brochure publiée à Bruxelles en 1937, - Justice – 
Paix/Lettre pastorale à l’occasion de Hanouca 5698 par le Grand 
Rabbin de Belgique Joseph Wiener" ; Visite au Collège Echevinal 
d’Anderlecht le 19 septembre 1939 effectué par ____et Monsieur 
Kubowitzki. ….."le Bourgmestre voudrait que la question des écoles 
où la question juive se pose soit examinée qu’on traite au plus tôt".  

Carton 1 
Box 2 
Folder 5 

2.6 6-Organismes privés 1938/Le Foyer Israélite 
Hommage à Benzel Averbouch à sa mort (Vice-Président du Foyer avec Claude 

Errera);  Procès-verbaux des réunions ; l’inauguration du Foyer ; 
carton de programme artistique organisée à l’occasion de 
l’inauguration des locaux du Foyer Israélite, 33, Rue de Caserne, le 11 
juin 1938. 

Carton 1 
Box 2 
Folder 6 

2.7 7-Organismes privés 1939/Le Foyer Israélite 
Courrier de 1938 ;  coupures de presse et 10 photos petit format d’hommes 

prenant le train et une foule à la gare. Sur la vitre des wagons, on voit 
"G____-Loué" 

Carton 1 
Box 2 
Folder 7 

2.8 8-Conseil d’Association (sic) Juives de Bruxelles : 
  Affiliation des Cercles, extrait du Procès-Verbal de la séance du Conseil 

d’administration du Foyer Israélite en date du 15 avril 1940 
Unser Jischuw N°49 15 mars 1940, journal ronéotypé, 5 pages 

Carton 1 
Box 2 
Folder 8 

 
Subseries 3 : Comité d’Assistance aux réfugiés juifs, 1933-1943 et 1966 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 
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2.9 vrac :  
-lettre du 14 janvier 1966 à Monsieur Cornil et du 9 mai 1966 à Madame de 

Becker  
de Betty Garfinkels faisant une étude sur l’accueil des enfants juifs en 

Belgique en 1940 avec questionnaire attaché 
-copie carbone destinée à Monsieur Max Gottschalk d’un relevé de 

statistiques des juifs étrangers s.d. 

Carton 1 
Box 3 
Loose  

2.10 1-A.J.B. [Association des Juifs en Belgique] Documents provenant des archives 
"réfugiés" (une seule lettre de 1943) 

Carton 1 
Box 3 
Folder 1 

2.11 2-Concert de musique synagogale aux bénéfices des Juifs d’Allemagne le 12 
novembre 1933 

Carton 1 
Box 3 
Folder 2 

2.12 3-A.R.E.P.R.O.R. 
(Association pour la Rééducation professionnelle des Réfugiés)  
Statuts, recettes, brochures, correspondance de Max Gottschalk avec Stephen 

Jacobs en Angleterre en 1939, le professeur Schlesinger à Bruxelles en 
1938, etc. 

Carton 1 
Box 3 
Folder 3 

2.13 4-Enfants -  comprenant un sous-dossier "Correspondance Réfugiés 
enregistrement Mme Saenger-Blitz", lettres au sujet du Home 
d’enfants d’Heinaut (La Hainaut ?), formulaire pour enfant avec 
photos, question de départ pour les Etats-Unis (billets pris), lettre en 
allemand au sujet des enfants allemands réfugiés au Danemark. 

Carton 1 
Box 3 
Folder 4 

2.14 5-Problème ( ?) des  réfugiés.  
 Il paraît que des réfugiés nécessiteux sollicitent directement des particuliers 

chez eux.  On conseille aux personnes qui s’en plaignent de 
téléphoner au comité….s.d. Lettre de Katzenelenbogen. 

Carton 1 
Box 3 
Folder 5 

2.15 6-Comité d’Aide et d’Assistance aux J./ Comité d’Aide aux réfugiés 
juifs/_______ Anvers 

Rapport financier 
Rapports pour l’année 1939 en plusieurs langues et des photostats format 21 

cm x 31 cm du rapport en anglais du 22 août 1939. 
Correspondance avec Max Gottschalk 

Carton 1 
Box 3 
Folder 6 

2.16 7-Finances Carton 1 
Box 3 
Folder 7 

2.17 8-Monsieur Gottschalk questions à poser 
Copie carbone du discours d’ouverture d’une exposition le 28 janvier 1940, 

Gottschalk ( ?) s’adresse à "Monsieur le Ministre" (de la Justice). Il 
félicite le gouvernement belge de l’accueil réservé aux allemands juifs 
et non juifs fuyant les nazis, puis suit 4 pages… 

Carton 1 
Box 3 
Folder 8 

 
Series II: Fonds Max Gottschalk 
 
Subseries 1: La Belgique et les étrangers 
 

Box/ Tile Shipping 
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Folder box/folder 
2.18 1-Comité Catholique : d’aide aux réfugiés, 1936 Carton 2 

Box 1 
Folder 1 

2.19- 
2.23 

2-Documents officiels 
-Le Moniteur belge – journal officiel en français et en néerlandais 
-Acte Final – de la Société des Nations lors de la conférence 

intergouvernementale pour l’adoption d’un statut pour les 
réfugiés provenant d’Allemagne du 2-4 juillet  1936. 

-Instructions générales du 28 octobre 1936 relatives au Séjour des 
étrangers en Belgique 

- Instructions générales concernant la Délivrance des visas de passeports 
15/12/38 

-Statistique des Etrangers/Statistiek van de Vreemdelingen 30 juin 1938, 
publié par le Ministère de l’Intérieur, Office central de Statistique, 
129 pages 

-"La Liquidation de l’office Nansen et le problème des réfugiés politiques" 
publié par l'Agence Internationale d’information à Paris, le 23 
janvier 1938 

-Bulletin de renseignements de Joseph Brodsky, d’origine russe, 1938, avec 
photos 

Carton 2 
Box 1 
Folder 2 

3.1 3-Documents 1935 
-Rapports de la Commission interministériel pour les réfugiés allemands 

dont Max Gottschalk était membre,  en 1935 
-un journal en Yiddish, publié à Bruxelles, daté du 9 juin 1933 

Carton 2 
Box 1 
Folder 3 

3.2 4-Presse (1938 – 1940) Carton 2 
Box 1 
Folder 4 

3.3 5-Articles (1921 – 1938) 
-Brochure de Dr. Imianitoff et H. Bekaert "Quelques considérations 

médico-sociales sur l’indigence étrangère en Belgique", Bruxelles, 
1932. 

Carton 2 
Box 1 
Folder 5 

3.4 6-S.d.N. les pays signataires, 1936 Carton 2 
Box 1 
Folder 6 

3.5- 
3.6 

7-Immigration ouvrière en Belgique (1916 – 1937) 
-Législation, coupures de presses, journaux officiels 
-Recueil des lois et arrêtés royaux de 1936 

Carton 2 
Box 1 
Folder 7 

 
 
Subseries 2: Réfugiés – Instances internationales et belges, HICEM, Joint, Société des Nations, la Ligue 

belge contre le Racisme et l’antisémitisme 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

3.7 1-HICEM 
-articles en anglais dans la presse, parfois de Gottschalk en 1944 

Carton 2 
Box 2 
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-HICEM et chômage, 1933 Folder 1 
3.8 2-Rapport de HIAS-JCA (HICEM) pour l’année 1937 Carton 2 

Box 2 
Folder 2 

3.9 3-Dix Années d’Emigration Juive (1926 – 1936) l’Oeuvre de la HIAS-JCA Carton 2 
Box 2 
Folder 3 

3.10 4-Joint 1939/1940 Carton 2 
Box 2 
Folder 4 

3.11 5-Interview Mahler, Anvers, 1969 
-avec des journaux des années 60 néerlandais Vrij Nederland 

Carton 2 
Box 2 
Folder 5 

3.12 6-L’entraide Sociale 
-publication Le Service Sociale : un article de Max Gottschalk, mai-juin 1935 
-rapports sur les associations juives en Belgique, le Foyer Israélite 
-pamphlet sur le séjour des étrangers en Belgique (voir Boîte I, dossier 2) 

Carton 2 
Box 2 
Folder 6 

3.13 7-Rapport sur la Conférence d’Evian signé Ed. Oungre, Paris, 20 juillet 1938 Carton 2 
Box 2 
Folder 7 

3.14- 
3.15 

8-Société des Nations, Office de Nansen 
-brochures diverses 
-un rapport ronéotypé en hébreu de 1931 
-la lettre de démission de James G. McDonald, imprimé, avec une annexe 

contenant l'analyse des mesures prises en Allemagne contre les 
« non-Aryens » et leurs effets sur la question des réfugiés 

Carton 2 
Box 2 
Folder 8 

3.16 9-Liste des juifs déportés des Pays-Bas vers les camps en Allemagne et en 
Pologne 

Carton 2 
Box 2 
Folder 9 

3.17 10-Alliance Review en anglais de février 1956, article de Dr. Max Gottschalk, 
"Whither European Jewry ?" 

Carton 2 
Box 2 
Folder 10 

 
Subseries 3: Réfugiés – généralités et centres d’accueil/le Saint-Louis (1938 – 1969) 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

4.1 1-Centres d’accueil – rapports et correspondance, 1939 
-Le Foyer Israélite (1938 – 1940) 
 

Carton 2 
Box 3 
Folder 1 

4.2 1-Centres d’accueil – rapports et correspondance, 1939 
-Marneffe – 2 photos, noir-et-blanc, petit format 
-Exaerde-Niewland 
 

Carton 2 
Box 3 
Folder 1 

4.3 1-Centres d’accueil – rapports et correspondance, 1939 
-Centre d’accueil pour réfugiés Merxplas et Comité Merxplas (avec photos 

d’un Pourimspiel s.d. et Max Gottschalk) 

Carton 2 
Box 3 
Folder 1 
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4.4 2-Documentation officielle ayant trait aux réfugiés, conférences publiées et 
articles, 1939 

Carton 2 
Box 3 
Folder 2 

4.5 3-Le Saint-Louis - correspondance et coupures de presse, 1939 Carton 2 
Box 3 
Folder 3 

4.6 4-Le Saint-Louis - correspondance de Max Gottschalk et Betty Garfinkels, 
chargée de recherche", 1962 - 1969 

Carton 2 
Box 3 
Folder 4 

4.7- 
4.8, 
OS 1 

5-Bâteau Saint-Louis   
-articles publiés en anglais et en français d’Arthur Morse et Jules Braunsvig 

avec  
correspondance de Max Gottschalk pour rectifier erreurs factuelles, (1955 et 

1956, 1968 et 1969) et un document qui n’a rien à voir avec le Saint-
Louis 

-une publication ronéotypée en yiddish par Y. Weiss, l’année hébraïque 
5696 (1936) “Questions concernant Baden” – un rapport du 
Congrès Mondiale de KKL qui a eu lieu à Lucerne, en Suisse, publié 
par le directeur du bureau central du KKL en Israel. (Le Keren 
Kayemet Leisraël est le fond national juif.) 

Carton 2 
Box 3 
Folder 5 

 
 
Subseries 4: Centre National des Hautes Etudes Juives, Correspondance, comptes rendu de réunions, 

notes (1959 – 1970) 
Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

4.9 1-Centre National des Hautes Etudes Juives (C.N.H.E.J.): Quelques comptes 
rendus de réunions, correspondance, colloque sur la vie juive en 
1962, réponse détaillée aux accusations du pamphlet de M. Wolf et 
Mme. Ajzenberg-Karny (1959 – 1970) 

Carton 2 
Box 4 
Folder 1 

4.10 2-Correspondance diverse de Betty Garfinkels, Willy Bok  et al (1961 – 1968) Carton 2 
Box 4 
Folder 2 

4.11 3-Notes manuscrites : bloc-notes et feuilles éparses sans date et d’auteur 
inconnu 

 

Carton 2 
Box 4 
Folder 3 

4.12 Les dossiers suivants sont composés de photostats sur papier cartonné ou 
papier épais. Il y un numéro manuscrit en bas de certaines pages, mais les 
documents ont été attachés avec trombones sans respecter cet ordre, qui 
semble chronologique.  On soupçonne que ces documents furent rassemblés 
par Betty Garfinkels dans le but de montrer le rôle exemplaire joué par Sa 
Majesté dans le sauvetage de juifs pendant la guerre.  D’après Lieven Saerens 
op. cit., "C’est en effet la Reine Elisabeth qui, de toutes les instances officielles 
belges, s’engage le plus en faveur de la population juive….. On rapporte que la 
reine Elisabeth aurait enregistré ses plus grands succès à la mi-mai 1943 ; il 
s’agit uniquement de Juifs belges…..détenus à la caserne Dossin…. En réalité, 
la reine Elisabeth n’est jamais intervenue en faveur de ces Juifs…. La reine 

Carton 2 
Box 4 
Folder 4 
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Elisabeth étudie personnellement presque tous les dossiers de demande 
d’aide en faveur de Juifs, et prend elle-même la décision d’intervenir ou non. 
Dans certains dossiers, les lettres portent en marge ses observations, écrites à 
la main… Dans la plupart des cas, ce sont les non-Juifs qui adressent leurs 
requêtes à Elisabeth…..les Juifs ne peuvent pas « réclamer » auprès des 
instances officielles…. Elisabeth est présentée comme leur dernier espoir, « La 
Reine protectrice », « La sublime Maman des combattants 14-18 »." 
4-Dossier Reine Elisabeth (1938 – 1942) 
documents laissés dans l’ordre dans lequel ils ont été trouvés 

4.13 5-Documents S.M. Reine Elisabeth (1941 ? – 1956)  
documents laissés dans l’ordre dans lequel ils ont été trouvés 

Carton 2 
Box 4 
Folder 5 

 
Series III: École "La Ramée" 
 
Subseries 1: École "La Ramée," Généralités  
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

4.14 1-Adaptation/suspens Carton 3 
Box 1 
Folder 1 

4.15 2-Agrégation École "La Ramée" Carton 3 
Box 1 
Folder 2 

4.16 3-Approvisionnements Carton 3 
Box 1 
Folder 3 

4.17 4-Bail (avec loi concernant les lapins sauvage) Carton 3 
Box 1 
Folder 4 

4.18 5-Comptabilité ménagère Carton 3 
Box 1 
Folder 5 

4.19 6-Consommation repas Carton 3 
Box 1 
Folder 6 

4.20 7-Coupures de presse (Hollande) Carton 3 
Box 1 
Folder 7 

4.21- 
4.23 

8-Factures d’alimentation de La Ramée août 1941 à avril 1942 Carton 3 
Box 1 
Folder 8 

5.1 9-Formulaires d’examen d’intérêt agricole et intelligence en français et 
allemand.  Lettre circulaire pour faire connaître l’école comme moyen 
d’adaptation professionnelle 

Carton 3 
Box 1 
Folder 9 

5.2 10-Ferme Carton 3 
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Box 1 
Folder 10 

5.3 11-Inspection des écoles Carton 3 
Box 1 
Folder 11 

5.4 12-Opérations financières/Contrôle budgétaire Carton 3 
Box 1 
Folder 12 

5.5 13-Opérations financières/Ressources Carton 3 
Box 1 
Folder 13 

5.6 14-Publicité directe (dont composition d’une brochure à partir des photos 
choisies) 

Carton 3 
Box 1 
Folder 14 

5.7 15-Programmes d’enseignement Carton 3 
Box 1 
Folder 15 

5.8 16-Règlements de l’École temporaire de préparation horticole et agricole "La 
Ramée" dossiers généraux avec listes d’élèves, candidature des élèves 
et de moniteurs, fiches médicales 1942, environ 10 cm en largeur 

Carton 3 
Box 1 
Folder 16 

5.9 17-Candidats élèves Carton 3 
Box 1 
Folder 17 

5.10 18-Candidats moniteurs, 1942 Carton 3 
Box 1 
Folder 18 

5.11 19-Convocations pour entretien et fiches de renseignements concernant 
candidats à l’école de Bomal (La Ramée) 

Carton 3 
Box 1 
Folder 19 

5.12 20-Comité directeur, personnel enseignant élèves (listes) Carton 3 
Box 1 
Folder 20 

5.13 21-Fiches médicales d’élèves remplis (formulaires ronéotypés recto verso) Carton 3 
Box 1 
Folder 21 

5.14 22-Listes de candidats, correspondance diverse à ce sujet, juin et juillet,  1942 Carton 3 
Box 1 
Folder 22 

5.15 23-4 fiches d’élèves en vrac Carton 3 
Box 1 
Carton 3 
Box 1 
Folder 23 

5.16 24--Certificats de fréquentation: formulaires vièrges Carton 3 
Box 1 
Folder 24 
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Subseries 2: École "La Ramée," 84 dossiers individuels nominatifs d’élèves classés par ordre 
alphabétique  

 
Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

5.17 A-B Carton 3 
Box 2 

5.18 C-D Carton 3 
Box 2 

5.19 E-F Carton 3 
Box 2 

5.20 G Carton 3 
Box 2 

5.21 H-J Carton 3 
Box 2 

6.1 K Carton 3 
Box 2 

6.2 L-M Carton 3 
Box 2 

6.3 N-O Carton 3 
Box 2 

6.4 P-R Carton 3 
Box 2 

6.5 R Carton 3 
Box 3 

6.6- 
6.8 

S Carton 3 
Box 3 

6.9 U-V Carton 3 
Box 3 

6.10 W Carton 3 
Box 3 

 
Series IV: Fonds du Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés d’Allemagne 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

7.1- 
7.2 

Enfants 1 Correspondance 1938 - 1940 
enfants ou correspondants dont le nom de famille commence par " A à B" : 

Abraham à Aufrecht  
-On trouve, à la fin du dossier, la correspondance avec le "Comité d’avocates 

de Belgique pour l’aide aux enfants réfugiés d’Allemagne"  

Carton 4 
Box 1 
Folder 1 

7.3- 
7.6 

Enfants 2 Correspondance 1938 - 1940 
Enfants ou correspondants dont le nom de famille commence par " B" :  
Bamberger à Butow 

Carton 4 
Box 1 
Folder 2 

7.7- 
7.9 

Enfants 3 Correspondance 1938 – 1940 les trombones ont été retirés de ce 
dossier enfants ou correspondants dont le nom de famille commence 
par " C, D ou E" 

Carton 4 
Box 1 
Folder 3 
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7.10- 
7.12 

Enfants 4 Correspondance 1938 – 1940  
Enfants ou correspondants dont le nom de famille commence par " E à G" :  
Eichenthal à Gutman (Fragebogen) à remplir par les parents d’enfants 

désirant venir en  Belgique environ 200 pages  

Carton 4 
Box 1 
Folder 4 

7.13- 
7.16, 
8.1- 
8.3 

Enfants 5  
Enfants ou correspondants dont le nom de famille commence par la lettre H – J  
1939 (toute l’année, mais les documents ne sont pas classés 

chronologiquement) et on y trouve une lettre du février 1940 
langues : l’allemand, le français, le néerlandais. 
Correspondance avec divers organismes en Allemagne, la Belgique, 

l’Angleterre 
Il y a des affadavits pour les Etats-Unis, des photostats, beaucoup de copies 

carbones sur pelures fragiles, petites photos et photos de taille 
moyenne 

Petits morceaux de papier attachés à certains documents donnent une idée du 
sujet traité : 

Lettre du 3 mars 1939 à la Croix-Rouge et réponse 
Le Home La Hainaut 
L’Association belge pour l’émigration des réfugiés 
Le dossier Hirst le 28 mars 1939 
Le dossier Hirsch : Œuvre du Grand Air et de la Protection de l’Enfance 
Comité Anversois pour les Réfugiés Juifs 

Carton 4 
Box 2 
Folder 1 

8.4- 
8.7 

Enfants 6 
Enfants ou correspondants classés sous la lettre K 
Transcription de la description manuscrite du contenu qu’on trouve au début : 
I a 
-I. Demandes de placements d’enfants résidant en Allemagne 
1) par des juifs belges, membre de leurs familles ou amis 
2) par des parents allemands dont ____ sont en possession d’un affadavit 

pour les U.S.A. –  Quatre autres sont sur le point d’émigrer vers 
l’Amérique du Sud. Ils demandent pour leurs enfants un séjour de 
transit en Belgique. 

3 )Ces demandes sont soutenus 1 fois par des _____religieux juifs – 1 fois par 
un organisme protestant. 

4) Trois parents insistent pour que leurs enfants soient placés dans des 
familles pratiquantes. 

-II. Correspondance du comité avec les parents dont 16 ( ?) placent leurs 
enfants. 

1) Les dossier complets comportent : 
 Extrait d’acte de naissance 
 Certificat médical 
 Attestation de Belges préposés à payer l’entretien d’un enfant en 

Belgique 
 Photo de l’enfant 
2) Le comité refuse de placer des enfants au-dessus de 14 ans. 
3) Seuls les enfants pris en charge par un parent ou ami en Belgique font 

partie du transport. 

Carton 4 
Box 2 
Folder 2 
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4) En mai 1939 les transports des enfants vers la Belgique sont 
momentanément suspendus. 

III. Correspondance entre le comité et les familles disposées à accueillir un 
enfant ou à supporter les frais du son séjour. 

a) demandes faites par le comité à des parents belge signalés par leur famille 
allemande ;   2 refus – tous les autres acceptent. 

IV. Divers 
a) une attestation de la Sécurité publique pour prolongation de séjour 

pendant 6 mois et ___. 1938 à juin 1939. 
b) un refus du Ministère de la justice d’admettre l’entrée en Belgique d’un 

enfant de 12 ans. Demande individuelle pour son ____étrangers 
____à Bruxelles. Avril 1939. 

c) une invitation à visiter les home Général Bernheim et Speyer. 
d) Keren Kayemeth Leisraël. Demandes de collectes de ____   mai 1939. 

8.8- 
8.11 

Enfants 7  Correspondance 1938 – 1940 : 
Correspondants classés par lettre L 

Carton 4 
Box 3 
Folder 1 

8.12- 
8.15 

Enfants 8  Correspondance 1938 – 1940 : 
Correspondants classés par lettre M 

Carton 4 
Box 3 
Folder 2 

9.1- 
9.5 

Enfants 9 Correspondance 1938 – 1940 :  
enfants ou correspondants classés par lettre "N et P".  
4,5 cm (trombones retirés) 
Transcription des notes manuscrites de Pascale Falek qu’on trouve au début : 
"-Correspondance entre le comité et la Croix-Rouge qui s’occupe du transport 

de certains enfants – le comité se charge des autorisations à 
demander à la Sûreté publique – 

-Correspondance du comité : 
 Parents 
 Parents adoptifs ____ ou possibles 
 Autorités Belges 
 Organismes allemands juifs 
-Transports d’enfants vers la Palestine 5 février 1940 
Visas de transit pour la France 
Le comité essaye d’évacuer vers la Palestine les enfants qui n’ont pas d’autres 

possibilités d’émigration  
-Listes des familles voulant héberger des enfants réfugiés d’Allemagne" 

Carton 4 
Box 3 
Folder 3 

9.6- 
9.9 

Enfants 10  Correspondance 1938 – 1940 : 
Enfants ou correspondants classés par lettre "R" 

Carton 4 
Box 4 
Folder 1 

9.10- 
9.13 

Enfants 11 Correspondance 1938 – 1940 :  
enfants ou correspondants dont le nom de famille commence par "S" 
Transcription de la description manuscrite non signée trouvée au début : 

1939 – début 1940 (sic 1938) 
Correspondance du comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés avec les 

parents – familles voulant accueillir un enfant, autorités etc… 
-A partir de mai 1939 les transports sont suspendus. 

Carton 4 
Box 4 
Folder 2 
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-Début 1939 le comité fait venir presque exclusivement les enfants qui sont 
accueillis par une famille privée. 

-22 janvier 1940 – la sûreté publique refuse l’autorisation d’héberger deux 
enfants du centre de refuge de Marneffe (? illisible) – les enfants 
venus en Belgique par leurs propres moyens ne peuvent plus être 
hébergés par la famille qui les a accueillis. 

-Le comité refuse les enfants âgés de plus de 14 ans. 
-Le comité s’occupe des visas pour les enfants dont les parents, inscrits dans 

un consulat (,) allemand, sont déjà partis en Amérique (1939). 
-Lettres du comité aux Laboratoire Sanotex ( ?) pour obtenir des médicaments 

(Aspro) pour les enfants. 
-Lettre du non-juif désirant adopter une petite fille juive – février 1939. 
-1 passeport Nansen – 2 déc. 1938. 
-Lettre de familles belges voulant adopter un enfant Israéilte – 1939 par le 

________ du "secours populaire de Belgique" 
-Demande d’autorisation du (sic auprès de) Ministère du Travail pour engager 

une apatride au Home Général Bernheim. 
Petits morceaux de papier indiquent le sujet des documents attachés : 
Assistance des Belges non-juifs 
Schelansky 
Joseph Schwarz, Stuttgart (le reste est illisible – Reichsburghstr. 48 ?) 
Soel 
Enfants Saudau ( ?) 

10.1- 
10.5 

Enfants 12 : Correspondance diverse de 1938 à 1939, traitant la Villa Johanna, 
d’organismes de l’état et organisations étrangères  

enfants ou correspondants dont le nom de famille commence par " V à Z"  
Correspondance du comité avec : les parents allemands, surtout en allemand, 

les familles d’accueil, organismes d’état. Formulaires remplis, 
Fragebogen (questionnaires), petites photos d’identité de l’enfant ou 
les enfants, la Croix-Rouge belge, un comité similaire en Angleterre, 
des gens en Holland, parents obligés de laisser leurs enfants derrière 
eux. 

1 dossier  vert pale comprenant : 
-Correspondance entre le comité et la Villa Johanna, une 

colonie scolaire israélite à  
Middelkerke, fondé par la famille Hirsch. 
-Correspondance avec des gens disposés à offrir un emploi 

temporaire à un réfugié 1939. 
-Invitation à visiter le Home Général Bernheim à Zuën et le 

Home Speyer. 
4 cm en largeur, environ 300 images numériques avec les photos. La plupart 

des documents sont des pelures, copies carbones des réponses venant 
du comité, attachées à  la lettre d’origine 

Carton 4 
Box 4 
Folder 3 

10.6- 
10.7 

Enfants 13 : Listes des transports des enfants, 1939 
-sous-dossier 1  
nota bene 3 pages manuscrites au début décrivant les transports 
 Probablement en juin 1939, mais la plupart des listes sont sans date -  

Carton 4 
Box 5 
Folder 1 

https://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

https://collections.ushmm.org



listes d’enfants ayant quitté la Belgique pour l’Angleterre, la Palestine, 
Shanghai, l’Amérique et l’Allemagne. 1,5 cm. 

10.8- 
10.12 

Enfants 13 : Listes des transports des enfants, 1939 
-sous-dossier 2  
"Transfert de Belgique en Angleterre de 96 enfants"  
1939  
Langues : l’allemand, l’anglais, le français, le néerlandais 
Documents retirés d’un classeur à deux trous 
Environ 4 cm de pelures, parfois des rectos versos 
Il y a des feuilles intercalaires alphabétiques, classant les enfants par leurs 

noms de famille.  
Nota bene Arkhênum  reproduire l’intercalaire de chaque lettre, même s’il n’y 

pas de correspondance  
Description manuscrite du contenu, auteur inconnu – peut-être Pascale Falek? 
Transcription : 
"Transfert de Belgique en Angleterre de 96 enfants - 

L’immense majorité des pièces contenues dans ce dossier 
sont de la correspondance administrative entre le "Comité d’aide aux 
enfants Juifs réfugiés" et le "Movement for the care of children from 
Germany". 

Le transfert d’enfants arrivés en Belgique vers l’Angleterre semble se dérouler 
sans difficultés. 

Les enfants ont besoin d’une personne en Angleterre se 
portant garante pour eux. Le "Movement" envoi en Belgique un 
passeport qui permet aux enfants de venir en Angleterre. 

La majorité a des parents en Angleterre ou désire y rester. 
3 enfants partiront d’Angleterre vers la Palestine 
1 fille vers le Chili avec sa Mère – 
15 enfants accueillis par la Belgique et la Hollande sont 

envoyés au Canada par les soins du "Movement" – 
4 enfants ayant _______(illisible) le plan d’aller en Angleterre 

renoncent à ce projet, se trouvant bien et _______(illisible)en 
Belgique – 

L’enfant Gertrud Kassuer ( ?) dans la ------ à Arlon est 
réclamée par Mlle. Melie Walsun ( ?) dans le dossier Ia semble 
effectivement être arrivée à Arlon. 

Elle est repartie pour l’Angleterre le 12 mai 1939. 
Le 30 août 1939 un télégramme du "Movement" fait savoir au 

comité que 1 des tranferts d’enfants est stoppé à cause de 
circonstance internationale – Le passeport déjà envoyé doivent être 
considéré comme nuls (sic)." 

Carton 4 
Box 6 
Folder 1 

10.13 Enfants 14 
Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés : foyers et orphelinats  
1938 – 1940 10 cm en hauteur composée de plusieurs sous-dossiers 
langues : l’allemand, l’anglais, l’hébreu, le français, le néerlandais. 
sous-dossiers (numéros attribués par PF) 
1) Villa Jeannette/Heide (juin 1939 – avril 1940) environ 50 pages 
 Situé au 471, rue Thilo à Heide, une commune près d’Anvers 

Carton 4 
Box 5 
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 Beaucoup de correspondance manuscrite en allemand de la part de, 
et adressée à, Monsieur J. Tiefenbrunner, qui semble être le 
directeur, jusqu’au moment où il reçoit une machine à écrire….. 
- un document daté du 21 mars 1939 de la part du Ministère de la 
Justice belge pour Mischa Seid, "appartenant au contingent d’enfants 
israélites provenant d’Allemagne, dont le  gouvernement belge a 
permis le séjour temporaire dans le Royaume, est autorisé à  
demeurer en Belgique jusqu’au 30 novembre 1939" 

10.14 Enfants 14 
Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés : foyers et orphelinats  
1938 – 1940 10 cm en hauteur composée de plusieurs sous-dossiers 
langues : l’allemand, l’anglais, l’hébreu, le français, le néerlandais. 
sous-dossiers (numéros attribués par PF) 
2)  Œuvre du Grand Air et de  la Protection d’Enfance, Anvers environ 15 

pages 

Carton 4 
Box 5 
Folder 1 

10.15 Enfants 14 
Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés : foyers et orphelinats  
1938 – 1940 10 cm en hauteur composée de plusieurs sous-dossiers 
langues : l’allemand, l’anglais, l’hébreu, le français, le néerlandais. 
sous-dossiers (numéros attribués par PF) 
3)  Petites Abeilles (Sanatorium)/Pietrebais 4 pages 

Carton 4 
Box 5 
Folder 1 

10.16 Enfants 14 
Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés : foyers et orphelinats  
1938 – 1940 10 cm en hauteur composée de plusieurs sous-dossiers 
langues : l’allemand, l’anglais, l’hébreu, le français, le néerlandais. 
sous-dossiers (numéros attribués par PF) 
4)  Dr. Sanders/Breedene s/Mer Villa "Le Vert Logis" (janvier – avril 1940) 17 

pages 

Carton 4 
Box 5 
Folder 1 

10.17 Enfants 14 
Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés : foyers et orphelinats  
1938 – 1940 10 cm en hauteur composée de plusieurs sous-dossiers 
langues : l’allemand, l’anglais, l’hébreu, le français, le néerlandais. 
sous-dossiers (numéros attribués par PF) 
5)  Diverse Gemeinden in Deutschland (janvier – juillet 1939) : environ70 pages 
 Jüdische Wohlfahrtsplege e. V ; Sozialer Ausschuss für jüdische 

Wohlfahrtsplege in Westfalen und Lippe/Bielefeld ; Israel, 
Kultusgemenide ,Pirmasens ; Jugendamt des Jüdischen 
Rligionsverbzndes Hamburg 

 

Carton 4 
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10.18 Enfants 14 
Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés : foyers et orphelinats  
1938 – 1940 10 cm en hauteur composée de plusieurs sous-dossiers 
langues : l’allemand, l’anglais, l’hébreu, le français, le néerlandais. 
sous-dossiers (numéros attribués par PF) 
6)  Centre de Réfugiés/Marneffe (dossier vide) 

Carton 4 
Box 5 
Folder 1 

10.19 Enfants 14 
Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés : foyers et orphelinats  
1938 – 1940 10 cm en hauteur composée de plusieurs sous-dossiers 

Carton 4 
Box 5 
Folder 1 
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langues : l’allemand, l’anglais, l’hébreu, le français, le néerlandais. 
sous-dossiers (numéros attribués par PF) 
7)  Ronéotypés de "Hechalutz" – appel à la jeunesse juive, 28 Tichrei 5705  

(15 octobre 1944) environ 15 pages Nota bene : Plusieurs pages en 
encre violet, parfois illisibles, mais il y a des annotations en crayon au 
verso qu’il faut reproduire, documents très abimés. 

vrac : 1 ronéotypé en hébreu 
10.20 Enfants 14 

Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés : foyers et orphelinats  
1938 – 1940 10 cm en hauteur composée de plusieurs sous-dossiers 
langues : l’allemand, l’anglais, l’hébreu, le français, le néerlandais. 
sous-dossiers (numéros attribués par PF) 
8)   Enfants Degen (mai 1939 – janvier 1940) 25 pages 
vrac : 1 ronéotypé en hébreu 
 

Carton 4 
Box 5 
Folder 1 

11.1 Enfants 14 
Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés : foyers et orphelinats  
1938 – 1940 10 cm en hauteur composée de plusieurs sous-dossiers 
langues : l’allemand, l’anglais, l’hébreu, le français, le néerlandais. 
sous-dossiers (numéros attribués par PF) 
9)  Formulaires ("Fragebogen für die Unterbringung von Kindern in Belgien") 

en allemand et tableau d’aptitude professionnelle  environ 11 pages 

Carton 4 
Box 5 
Folder 1 

11.2 Enfants 14 
Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés : foyers et orphelinats  
1938 – 1940 10 cm en hauteur composée de plusieurs sous-dossiers 
langues : l’allemand, l’anglais, l’hébreu, le français, le néerlandais. 
sous-dossiers (numéros attribués par PF) 
10)  Foyer d’orphelins (1939 – 1940)  117 pages 
 Feuilles intercalaires : F, K, E, et A : 

F. Mlle. Olivier 
K. Leur Abri, Middelkerke 
E. F.D.O. (Foyer des Orphélins) Korenbeek 
A. La Louvière  

 

Carton 4 
Box 5 
Folder 1 

11.3- 
11.6 

Enfants 14 
Comité d’assistance aux enfants juifs réfugiés : foyers et orphelinats  
1938 – 1940 10 cm en hauteur composée de plusieurs sous-dossiers 
langues : l’allemand, l’anglais, l’hébreu, le français, le néerlandais. 
sous-dossiers (numéros attribués par PF) 
11)  Comité des Réfugiés enfants : correspondance classé alphabétiquement 

par le nom du  correspondant, que ça soit une personne, une 
entreprise commerciale (Les Usines Reppel, Les Tramways Bruxellois) 
ou un organisme et association  (The Jewish Agency for Palestine, 
Unione delle Comunità Israelitiche Italiane). Lettre S, puis V, U. (1938 
– 1939), plus de 300 pages -beaucoup de dossiers d’enfants avec 
photos 

Carton 4 
Box 5 
Folder 1 
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Subseries 1: Guerre 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

12 1 Boîte 1 : A à H Carton 5 
Box 1 
Folder 1 

12 2-Boîte 2 : I à R [I-K] Carton 5 
Box 2 
Folder 1 

13 2-Boîte 2 : I à R [L-R] Carton 5 
Box 2 
Folder 1 

13 3-Liasse (3ème partie) : S à Z Carton 5 
Box 3 
Folder 1 

11.7 4-Dossier catonné bleu avec les 17 laisser-passer  (et une fiche inclassable) Carton 5 
Box 4 
Folder 1 

 
Subseries 2: Après-guerre 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

11.8- 
11.11 

5-Un fichier de membres de la communauté en ordre alphabétique jusqu’au 
nom "Wolf " (retiré d’un vieux classeur à deux trous), pages 13 cm x 
18 cm, de la période d’après-guerre, (puisqu’on indique que l’enfant 
d’un individu est né en 1959 et qu’il est écrit en stylo-bille), 
probablement donateurs à une ou plusieurs œuvres charitables. 
Laissé dans l’état où il était trouvé. 1ère page: 1 Liste des shekalim, 1  
KKL, 1  Wizo, 1  Foyer 

Carton 5 
Box 5 
Folder 1 

 
 
Series VI: ENFANTS – NOMINATIFS 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

11.12 N° 2 bis, TRAUBE Lilly Carton 6 
Box 1 
Folder 1 

11.13 N° 10, HAHN Elly-H. Carton 6 
Box 1 
Folder 2 

11.14 Ph 26, WALTER Ernst Carton 6 
Box 1 
Folder 3 
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11.15 N° 28, SCHNERB Walter Carton 6 
Box 1 
Folder 4 

11.16 N° 27, SCHNERB Lisa Carton 6 
Box 1 
Folder 5 

11.17 N° 32, GERSTLE Walter Carton 6 
Box 1 
Folder 6 

11.18 N° 33, GERSTLE Jakob Carton 6  
Box 1 
Folder 7 

11.19 N° 34, GERSTLE Manfred Carton 6 
Box 1 
Folder 8 

11.20 N° 51,  SIROTA Horst Carton 6 
Box 1 
Folder 9 

11.21 N° 99, FRAENKEL Klara-E. Carton 6 
Box 1 
Folder 10 

11.22 N°100, ROTHSCHILD Miriam Carton 6 
Box 1 
Folder 11 

11.23 N°115, TANCMAN Joel-Lejb Carton 6 
Box 1 
Folder 12 

11.24 N°120, KAMINSKI Günter Carton 6 
Box 1 
Folder 13 

11.25 N°121, MORITZ Kurt Carton 6 
Box 1 
Folder 14 

11.26 N°122, NATHAN Berti Carton 6 
Box 1 
Folder 15 

11.27 N°123, GOLDWEIN Marianne Carton 6 
Box 1 
Folder 16 

11.28 N°124, GOLDWEIN Louis Carton 6 
Box 1 
Folder 17 

14.1 N°162, FRANKFURTER Leopold Carton 6 
Box 1 
Folder 18 

14.2 N°163, FRANKFURTER Ruth Carton 6 
Box 1 
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Folder 19 
14.3 N°164, NACHMANN Erich Carton 6 

Box 1 
Folder 20 

14.4 N°185, HAUSMANN Werner Carton 6 
Box 1 
Folder 21 

14.5 
 

N°186, HAUSMANN Inge Carton 6 
Box 1 
Folder 22 

14.6 N°187, HAUSMANN Marta Carton 6 
Box 1 
Folder 23 

14.7 N°188, HAUSMANN Ruth Carton 6 
Box 1 
Folder 24 

14.8 N°189, GOLDSCHMIDT Marianne Carton 6 
Box 1 
Folder 25 

14.9 N°190, SILBERSCHMIDT Lore Carton 6 
Box 1 
Folder 26 

14.10 N°191, GROSS Erna Carton 6 
Box 1 
Folder 27 

14.11 N°214, TUREK Edith Carton 6 
Box 2 
Folder 1 

14.12 N°217, HOMBURGER Hans Carton 6 
Box 2 
Folder 2 

14.13 N°218, HOMBURGER Ellen Lonie Carton 6 
Box 2 
Folder 3 

14.14 N°219, HART Bernhardine Carton 6 
Box 2 
Folder 4 

14.15 N°220, HART Pia Carton 6 
Box 2 
Folder 5 

14.16 N°221, FELDSBERG Elise Carton 6 
Box 2 
Folder 6 

14.17 N°222, FELDSBERG Suse Carton 6 
Box 2 
Folder 7 

14.18 N°253, BAER Lieselotte Carton 6 
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Box 2 
Folder 8 

14.19 N°373, DAUBE Eva-L. Carton 6 
Box 2 
Folder 9 

14.20 N°374, DESSAUER Trude Carton 6 
Box 2 
Folder 10 

14.21 N°378, EBERSTARK David Carton 6 
Box 2 
Folder 11 

14.22 N°379, EBERSTARK Miriam Carton 6 
Box 2 
Folder 12 

14.23 N°380, ECKMANN Gerhard Carton 6 
Box 2 
Folder 13 

14.24 N°381, EISINGER Hardy Carton 6 
Box 2 
Folder 14 

14.25 N°383, FRANK Josef Carton 6 
Box 2 
Folder 15 

14.26 N°384, FRANK Salomon Carton 6 
Box 2 
Folder 16 

14.27 N°385, FREUND Hannerose Carton 6 
Box 2 
Folder 17 

14.28 N°399, HACKELBERG Karl Carton 6 
Box 2 
Folder 18 

14.29 N°401, HEYMANN Eva-M. Carton 6 
Box 2 
Folder 19 

14.30 N°402, HEYMANN Doris Carton 6 
Box 3 
Folder 1 

14.31 N°403, HOCHBERG MAX Carton 6 
Box 3 
Folder 2 

14.32 N°404, HOCHBERG Willi Carton 6 
Box 3 
Folder 3 

14.33 N°406, ISRALOWITSCH Karl-E Carton 6 
Box 3 
Folder 4 
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14.34 N°407, JAKOB Liese Carton 6 
Box 3 
Folder 5 

14.35 N°408, JUROWICS Hanna Carton 6 
Box 3 
Folder 6 

14.36 N°409, JÜLICH Otto Carton 6  
Box 3 
Folder 7 

14.37 N°416, KERN Margot-D. Carton 6 
Box 3 
Folder 8 

14.38 N°417, KINDERFREUND Carmen Carton 6 
Box 3 
Folder 9 

14.39 N°418, KLIPSTEIN Ursula Carton 6 
Box 3 
Folder 10 

14.40 
 

N°419, KNOLLER Josef Carton 6 
Box 3 
Folder 11 

14.41 N°422, KRZEDICKI Frieda Carton 6 
Box 3 
Folder 12 

14.42 N°535, KASSNER Gertrude Carton 6 
Box 3 
Folder 13 

14.43 N°536, KASSNER Fritz-E. Carton 6 
Box 3 
Folder 14 

14.44 N°623, WEISS Kurt  Carton 6 
Box 3 
Folder 15 

14.45 N°624, WURZEL Anemarie  (sic) Carton 6 
Box 3 
Folder 16 

14.46 N°629, SEID Mischa Carton 6 
Box 3 
Folder 17 

14.47 N°637, GRÜNBAUM Isak Carton 6 
Box 3 
Folder 18 

14.48 N°638, GRÜNBAUM Hannchen Carton 6 
Box 3 
Folder 19 

14.49 N°656, KAUFMANN Hannelore Carton 6 
Box 3 
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Folder 20 
14.50 N°661, LAUB Rainer-M. Carton 6 

Box 3 
Folder 21 

14.51 N°672, COHN Helmut Carton 6 
Box 3 
Folder 22 

14.52 N°677, KOFLER Elfriede Carton 6 
Box 3 
Folder 23 

14.53 N°685, MANDEL Philipp Carton 6 
Box 3 
Folder 1 

 
Series VII and VIII: CIB (Communauté Israélite de Bruxelles) 
 
Subseries 1: CIB 1 
 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

15.1- 
15.3 

1-Machsiké-Hadass /Communauté israélite orthodoxe de Bruxelles (1932-
1940) avec imprimé Der Schuldispens an Sabbathen und jüdische 
Feirtagen par Dr. Joseph Stern, Berlin, 1933. 

Carton 7 
Box 1 
Folder 1 

15.4 2-Création Ecole Israélite Bruxelles (1932 – 1937) Carton 7 
Box 1 
Folder 2 

15.5 3-Imprimé La Méthode Juive d’abatage aux points de vue Religieux, 
Scientifique et Historique, Appendice, un rapport présenté à M. le 
Ministre de la Justice de Belgique, 1927. 

Carton 7 
Box 1 
Folder 3 

15.6- 
15.9 

4-Rapports ronéotypés Nos Réalisations édite par Keren Keyenmeth Leisrael, 
Jérusalem, 1935. 

Carton 7 
Box 1 
Folder 4 

 
Subseries 3: CIB 2 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

15.10- 
15.13 

1-RESISTANCE/Sauvetage des enfants : divers documents datant des années 
60, même si une copie d’une lettre est datée de 1943. 

Correspondance de Gottschalk, Cornil, l’archevêché, le Ministère de la 
Défense, le bourgmestre etc. 

Le Centre national des Hautes Etudes Juives devait publier un rapport sur 
l’aide fourni par les autorités belges à la communauté juive pendant la 
Seconde Guerre mondiale. 

Carton 7 
Box 2 
Folder 1 

15.14 2-Sauvetage des enfants pendant la guerre, une chemise Carton 7 
Box 2 
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Folder 2 
15.15- 
15.17 

3-Recueil de matériel pour les Fêtes et Conférences : ronéotypés du KKL, 
Jérusalem, 1934 et 1935, en hébreu, français, allemand. Textes de 
pièces pour Pourim, avec partitions musicales etc 

Carton 7 
Box 2 
Folder 3 

15.18 4-Cours d’hygiène coloniale, donné par le Dr. Charles Pons, Ecole 
d’Horticulture de l’Etat, Vilvorde. 

Carton 7 
Box 2 
Folder 4 

16.1 5-Communautés israélites d’Ostende, de Bruxelles et d’Anvers. Copies 
carbones des listes s.d. (voir scans des notes ms de P. Falek 4 pages) 

Carton 7 
Box 2 
Folder 5 

16.2- 
16.4 

6-Machsiké – Hadass Communauté Israélite Orthodoxe de Bruxelles (1931 – 
1940) 

Carton 7 
Box 2 
Folder 6 

    
Subseries 3: CIB 3, Bibliothèque complémentaire juive 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

16.5 1-Catalogue yiddish, hébreu, français etc (envrion 20 pages) Carton 7 
Box 3 
Folder 1 

16.6 2-Catalogue et formulaires de la Bibliothèque de l’Ecole complémentaire juive Carton 7 
Box 3 
Folder 2 

16.7 3-Listes 1942 et 1943, demandes de prêt, sommes versées à côté d’un nom, 
document-type en hébreu 

Carton 7 
Box 3 
Folder 3 

16.8- 
16.9 

4-Catalogue de livres en yiddish, correspondance de Grabiner. Carnet de 
notes de John Gabriel Tykoschinski. 

Carton 7 
Box 3 
Folder 4 

16.10- 
16.13 

5-Service de la Jeunesse (1892 – 1946), Documents divers : fascicules de 1906 
et 1927 publiés par le Consistoire Israélite de Belgique traitant 
l’initiation religieuse ; des programmes des matinées enfantines pour 
la fête de Hanukka (Hanoucca) en 1932 - 1939; des chansons, 
l’annonce de la démission du président de la communauté en juillet 
1932 et l’élection de Max Gottschalk pour lui succéder ; des prêches 
manuscrites et dactylographiées ; paroles des chœurs français de la 
synagogue de Bruxelles en 1892.   

Tout a été réuni dans un petit porte-documents en carton, avec beaucoup de 
vrac. On y trouve 3 pages ronéotypées concernant des publications 
des ONU sur les pays sous-développés datant de 1955 qui ont peut-
être appartenu au rabbin Berman, qui semble avoir constitué le 
dossier. 

Analyse de Pascale Falek : "On notera également un dossier relatif au Service 
à la jeunesse juive. Y sont inclus des lettres manuscrites, des imprimés 
et programmes de fêtes et des activités organisées par la 
Communauté israélite de Bruxelles, notamment les matinées 

Carton 7 
Box 3 
Folder 5 
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enfantines organisées annuellement pour Hanukka (1932-1939) ; des 
brochures d’initiations religieuses comprenant les prières, les chants 
et les bénédictions récitées lors de ces cérémonies (1906-1927) ; des 
paroles de répertoires musicaux de la synagogue de Bruxelles (1892), 
des directives pour la célébration des fêtes et paroles de chants et 
prières [1892-1946]" 

 
Subseries 4: CIB 4-A 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

16.14- 
16.15 

1-Convocations de la Communauté Israélite de Bruxelles, 1941 Carton 8 
Box 1 
Folder 1 

16.16 2-Repas Populaires listes de novembre 1941 et lettre circulaire de Ed. Rotkel 
sollicitant des dons pour assurer les repas. 

Carton 8 
Box 1 
Folder 2 

16.17 3-Listes d’adresses en allemand Carton 8 
Box 1 
Folder 3 

17.1 4-Bordereaux de versements, listes de personnes à visiter, listes de personnes 
à inviter aux réunions en la salle de cérémonie, 1941. 

Carton 8 
Box 1 
Folder 4 

17.2 5-Circulaires et incitations ; Incitant tous les Israélites à se faire membre 
d’urgence de la communauté israélite de leur ville – Bruxelles, Anvers. 
Convocation aux réunions de conversion (par métier). 

Carton 8 
Box 1 
Folder 5 

17.3- 
17.5 

6-Collecteur 1941. Rapports de M. Koulischer et M. Tessler, demandes de 
récapitulation 

Carton 8 
Box 1 
Folder 6 

17.6- 
17.10 

7-O.C.I.S. Œuvre Centrale Israélite de Secours (12 décembre 1940 – 19 janvier 
1941).  Les bordereaux de cotisations en papier bleu sont organisés de 
deux façons. L’explication se trouve dans un petit carnet avec les 
fiches. "N.B. a) Le numéro avant le nom de famille est celui de la liste 
de Mlle. Polak du 11-12-40. b) Le chiffre et la lettre après l’adresse 
sont ceux de la section du ‘Plan de Bruxelles et Faubourgs’ ed. A. De 
Boeck/1938/": "The City" (Ville Intérieure), I.  Anderlecht, II. Saint-
Gilles 

Carton 8 
Box 1 
Folder 7 

 
 
Subseries 5: CIB 4-B 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

17.11 1-Réunion du 6 mars 1941 : liste d’invités, bordereaux de versements ("à 
vérifier") et fiches avec adresses – un petit cercle noir est attaché en 
haut de chaque fiche et il y a des numéros,  mais ce n’est pas clair ce 
que cela signifie.  

Carton 8 
Box 2 
Folder 1 
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  Le noir signifie peut-être que la personne n’a pas payé sa cotisation. 
17.12 2-Communauté Carton 8 

Box 2 
Folder 2 

17.13 3-Marchands-tailleurs juifs Carton 8 
Box 2 
Folder 3 

17.14 4-LOWENSTEIN – Recruteur pour la communauté, rapport du 8 octobre 1941 
et fiches avec adresses et un petit cercle couleur ocre et numéros : 
87,89,91,103,105,106 

Carton 8 
Box 2 
Folder 4 

17.15 5-TESLER – Recruteur, rapport du 14 octobre 1941 Carton 8 
Box 2 
Folder 5 

17.16 6-KOULISCHER – Recruteur rapports du 30 octobre 1941 Carton 8 
Box 2 
Folder 6 

17.17 7-TESLER – Recruteur, rapport du 24 octobre 1941 Carton 8 
Box 2 
Folder 7 

17.18 8-Rapports copies de Koulischer et Tesler Carton 8 
Box 2 
Folder 8 

17.19 9-Engagement sans moyens Carton 8 
Box 2 
Folder 9 

17.20- 
17.21 

10-Dépouillement de versements avec liste et fiches de Tesler avec adresses Carton 8 
Box 2 
Folder 10 

17.22 11-Rapport d’enquêteur KOULISCHER Carton 8 
Box 2 
Folder 11 

17.23 12-Arriérés Contributions : refus de se faire membre de la Communauté 1941 
et note sur un système de fusion des communautés juives de 
Bruxelles 

Carton 8 
Box 2 
Folder 12 

18.1 13-Convocation examen médical de candidats à l’adaptation professionnelle 
1941 – 1942 

Carton 8 
Box 2 
Folder 13 

18.2 14-Bordereaux de versements 1941 Carton 8 
Box 2 
Folder 14 

18.3 15-M. Nykerk (sic Nijkerk) 1942 : correspondance en néerlandais, français, 
allemand 

Carton 8 
Box 2 
Folder 15 

18.4 16-Service de recrutement pour l’adaptation professionnelle Carton 8 
Box 2 
Folder 16 

18.5 17-Finances listes Carton 8 
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Box 2 
Folder 17 

18.6 18-Chapeliers Carton 8 
Box 2 
Folder 18 

18.7 19-Imperméables Carton 8 
Box 2 
Folder 19 

18.8 20-Fourreurs Carton 8 
Box 2 
Folder 20 

18.9 21-Dépliant sur carton (extrêmement fragile) daté du 1 avril 1939, registre de 
commerce "Adresses des Pelletiers, Fourreurs, Tanneurs en Belgique" 
avec listes imprimées de tous les entreprises. 

Carton 8 
Box 2 
Folder 21 

 
Subseries 6: CIB 5, Reconversion professionnelle, 1941 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

18.10 1-Divers concernant la réadaptation professionnelle Carton 8 
Box 3 
Folder 1 

18.11 2- Alimentation Carton 8 
Box 3 
Folder 2 

18.12 3- Chaussures  Carton 8 
Box 3 
Folder 3 

18.13 4-Gantiers Carton 8 
Box 3 
Folder 4 

18.14 5-Horlogers Carton 8 
Box 3 
Folder 5 

18.15 6-Maroquiniers Carton 8 
Box 3 
Folder 6 

18.16 7-Tailleurs (façon) Carton 8 
Box 3 
Folder 7 

18.17 8-Adminstr. Discipline Carton 8 
Box 3 
Folder 8 

18.18 9-Admission des élèves Carton 8 
Box 3 
Folder 9 

18.19 10-Convocations Carton 8 
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 Box 3 
Folder 10 

18.20- 
18.27 

11-Documentation  (carton assez important, équivalent de la moitié de la 
boîte d’archives), De nombreuses brochures, fascicules, imprimés 
concernant divers métiers et parfois, de la correspondance attaché : 
la pédicure, les massages, la coiffure, la kinésthérapie, l’Institut 
Supérieur de Commerce à Mons, le secrétariat, le métier d’infirmier, 
géomètre-expert, etc. 

Carton 8 
Box 3 
Folder 10 

 
 
Series IX: Portfolio : feuilles et carnet de dessin de Dina Dreyfus, 6ème latin 
 
Subseries 1: Dina Dreyfus I, Autres documents divers 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

19.1 1-" Dina Dreyfus/2°B/ Carnet de notes" – signé par sa mère, Gaby Dreyfus 
(quelle année ?) 

Carton 9 
Box 1 
Folder 1 

19.2 2-un cahier d’écolier bleu avec un essai sur "Mes Meilleures Amies de 
Bruxelles", où on sent qu’elle semble avoir bien intégré la notion de 
"race" et ce qu’il y a de stigmatisant dans ce concept : "J’ai fait la 
connaissance de Rebecca à la mer, à Schweningen. …C’est une belle 
fille, tout trahit en elle sa descendance juive." 

Carton 9 
Box 1 
Folder 2 

19.3 3-feuilles libres avec exercices en Allemand Carton 9 
Box 1 
Folder 3 

19.4 4-feuilles libres de deux essais sur la maladie Carton 9 
Box 1 
Folder 4 

19.5 5-feuilles libres avec listes de vêtements et autres choses, peut-être exigés 
pour un séjour en colonie de vacances ou pension, s.d. 

Carton 9 
Box 1 
Folder 5 

19.6 6-un petit carnet cartonné "En mémoire de Herzl, timbres Herzl émis par 
Keren Kayemth" avec quelques timbres collés s.d. 

Carton 9 
Box 1 
Folder 6 

19.7 7-Photo 13cm x 16 cm en noir-et-blanc de jeunes filles habillées comme si 
elles faisaient partie d’un groupe de danse folklorique, également 
sans date. On ne sait pas si Dina s’y trouve. 

Carton 9 
Box 1 
Folder 7 

19.8 8-Certificat d’enseignement primaire 4è degré Ecole Israélite de Bruxelles Carton 9 
Box 1 
Folder 8 

19.9 9- Hamaguid/Journal de l’Ecole Israélite de Bruxelles No. III, Mai 1953 Carton 9 
Box 1 
Folder 9 

19.10 10-lettres de Marie Stein, en Angleterre, à Dina Dreyfus, 1954 Carton 9 
Box 1 
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Folder 10 
 
 
Subseries 2: Cote Dina Dreyfus II: Dessins 
 

Box/ 
Folder 

Tile Shipping 
box/folder 

19.11 1-1945 Carton 9 
Box 2 
Folder 1 

19.12 2-1947  Carton 9 
Box 2 
Folder 2 

19.13 3-1948  Carton 9 
Box 2 
Folder 3 

19.14 4-1949 
 

Carton 9 
Box 2 
Folder 4 

19.15 5-1950 Carton 9 
Box 2 
Folder 5 

19.16, 
20.1 

6-1952  Carton 9 
Box 2 
Folder 6 

20.2- 
20.4 

7-carnet de dessins  et feuilles libres réalisés pour le cours de dessin avec 
notes, sans date 

Carton 9 
Box 2 
Folder 7 

20.5 8-carnet de dessin sans date avec illustrations de contes, sans date Carton 9 
Box 2 
Folder 8 

20.6- 
20.7 

9-Scènes de fêtes religieuses, programmes et affiches, sans date Carton 9 
Box 2 
Folder 9 

20.8 10-Alsace et scènes de famille, portraits, sans date Carton 9 
Box 1 
Folder 10 

20.9- 
20.11 

11-divers objets et scènes, sans date Carton 9 
Box 1 
Folder 11 

20.12 Emptied portfolio Carton 9 
Box 1 
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